Mnasa 40

1. CnoBo, koTopoe bbino k Mepemun ot "ocnopa, nocne Toro kak HasysapaaH, Ha4anbHUK
TenoxpaHutenemn, oTrnycTun ero ud Pambl, rae oH B35/1 ero CKOBAHHOM0 LensMu cpem npoymx
nneHHbiX NepycanumnsH n Nynees, nepecensiembix B BaBunoH.

YMO: Cnoso, wo 6yno no €pewmii Big Nocnona no Tomy, sik Hesysap'agaH, Ha4anbHWK LLApPCbKOi
CTOPOXi, BiANyCTMB oro 3 Pamu, Konu noro BiH y35B, a BiH OyB 3aKkyTuii kaigaHamy cepen
yCbOro BurHaHHa €pycanumy ta tOam, BurHaHux oo Basunony.

KJV: The word that came to Jeremiah from the LORD, after that Nebuzaradan the captain of the
guard had let him go from Ramah, when he had taken him being bound in chains among all that
were carried away captive of Jerusalem and Judah, which were carried away captive unto
Babylon.

2. HayanbHuk Tenoxpanutenen B3an Mlepemuio n ckasan emy: Nocrnoab bor TBOM n3pek ato
6encTBMe HA MECTO cue,

YTO: | B39B Ha4anbHUK LapCbKOoi CTOPOXi EpeMmito, Ta 1 ckasas [0 Hboro: [focnoab, bor TBIN,
rOBOPWB OLe 3710 Ha ue Micue.

KJV: And the captain of the guard took Jeremiah, and said unto him, The LORD thy God hath
pronounced this evil upon this place.

3. n Haeen ero [focnoab 1 coenan 1o, 4TO ckaldan; MOTOMY YTO Bbl corpewmnnu npeg [focnooom
M He cnywanuchk rnaca Ero, 3a 10 1 nocturno sac ato.

YNO: | HaBiB, i 3pobuB ["ocnoap, sk roBopus 6ys, 60 BM 3rpiwnnm Focnoaesi, i He cnyxanmcs
Woro ronocy, i ctanacs Bam us piu.

KJV: Now the LORD hath brought it, and done according as he hath said: because ye have
sinned against the LORD, and have not obeyed his voice, therefore this thing is come upon you.

4. NTak BOT, 9 0cBOBOX Aat0 Tebs cerogHs oT Lenem, KOTopble Ha pykax TBomx: ecnu Tebe
YyrooHO NATW CO MHOIO B BaBunoH, nau, n s yny mmeTb nonevyeHne o tebe; a ecnm He yroaHo
Tebe natn co MHO B BaBunoH, octasarics. Bot, Bca 3emnsa nepen 1o6010; Kyna tebe yrogHo,
N Kyda HpaBuUTCa UaTtu, Tyoa v nau.

YMNO: A Tenep ocb 9 CbOroaHi po3koByto Tebe 3 KanaaHis, WO Ha TBOIX pykax. AKIWO B 04ax
TBOiX A06pe niTv 30 MHOIO A0 BaBunoHy, ion, i 3BepHy S cBOE 0KO Ha Tebe. A SKLWo 3n1e B TBOIX
oyax niTy 30 MHOW 0o BaBumnoHy, 10 3anuwunck. [usucs, ysecb Kpait nepen 1060t0: Kyau T00i
BUOAETbCS 3a fobpe i 3a cnpaBennmee Nitu, Tyam ngn!

KJV: And now, behold, | loose thee this day from the chains which were upon thine hand. If it
seem good unto thee to come with me into Babylon, come; and | will look well unto thee: but if it
seem ill unto thee to come with me into Babylon, forbear: behold, all the land is before thee:
whither it seemeth good and convenient for thee to go, thither go.
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5. Korpa oH eue He oTtowen, ckasan [Hasy3sapaaH]: nongu Kk ['ononuu, cbiHy Axukama, CbiHa
CadpaHoBa, koTOporo uapb BaBnnoHckmii noctaenn HavanbHMKOM Hag roponamu
Wyneickumn, n octaeaiics ¢ HAM cpeam Hapoaa; unm nau, kyna Hpasutcs 1ebe natu. U pan
eMy HavanbHUK TenoxpaHuTenen NpoaoBObCTBUE N NOAAPOK N OTNYCTW ero.

YMNO: | konu Toit He HaBepTaBcs Ha Lie, ckasas aani: To BepHucs 0o Iepanii, cuHa Axikama,
cvHa WadpaHoBoro, sK0oro BYMHMB HavanbHMKOM BaBUNOHCbKMIA Lap Han tOanHnuMmn mictamu, i
XVBUM 3 HAM cepen Hapoay; abo kyan Tobi nogobaeTtbes, Tyam nan. | nae oMy HavanbHUK
LLapCbKOT CTOPOXi 1Xi HAa AOpory Ta AapyHka, i BianycTuB MOro.

KJV: Now while he was not yet gone back, he said, Go back also to Gedaliah the son of Ahikam
the son of Shaphan, whom the king of Babylon hath made governor over the cities of Judah,
and dwell with him among the people: or go wheresoever it seemeth convenient unto thee to
go. So the captain of the guard gave him victuals and a reward, and let him go.

6. U npuwen Nepemusa k ["ogonuu, cbiHy Axukama, B Maccudy, n Xunn ¢ HAM cpeauv Hapoaa,
OCTaBaBlIErocs B cTpaHe.

YMO: | npuinwos Epemis no Menanii, cuHa AxikamoBoro, Ao Miunw, i ociBcs 3 HUM cepef,
Hapoay, no3octanoro B Kpato.

KJV: Then went Jeremiah unto Gedaliah the son of Ahikam to Mizpah; and dwelt with him
among the people that were left in the land.

7. Korpa Bce BoeHa4yanbHWkK, ObiBlWME B NONE, OHW W NOAM UX, YCNbIWanu, 4To uapb
BasunoHckuin noctasun [rogonuto, cbiHa Axukama, Ha4arbHUKOM HaL CTPaHO 1 Mopy4un emy
MY>XUYUH N XEHIWNH, U OeTei, 1 Tex n3 6eaHbix CTpaHbl, KOTOpble He Obinn NepeceneHbl B
BaBunoH;

YMO: A konu BCi BiiCbKOBI 3BEPXHWKW, WO BynK B NONi, BOHX Ta iXHi Ntoan, npoYynu, WwWo uap
BaBU/IOHCbKUI YYMHMB HA4YaNbHUKOM Had kpaem epanito, cHa AxikamoBoro, i AOPYYMB AOMyY
MY>XUUH i XIiHOK Ta giTei, i Tux 3 6igHMx Kpato, wo He 6ynu BurHaHi oo Baesunony,

KJV: Now when all the captains of the forces which were in the fields, even they and their men,
heard that the king of Babylon had made Gedaliah the son of Ahikam governor in the land, and
had committed unto him men, and women, and children, and of the poor of the land, of them
that were not carried away captive to Babylon;

8. Torpa npwvwnu k Nogonun B Maccngoy n Viemann, ceiH Hadpanum, n MloaHaH n MoxadaH,
cbiHOBbs Kapes, n Cepaus, cbiH @aHacmeda, u cbiHoBbs Odpu n3 Hetodpadobl, n NesoHus,
cbiH Maxadbl, OHVU 1 OpYXUHA UX.

YMO: To nonpuxoaunu go Mepanii ao Miunu: i Iamain, cus HeTtaniiH, i MoxanaH, Ta MonataH,
cuHu Kapeaxosi, i Cepas, cuH TaHxyMeTiB, i cMHM HeTodoesHUHa Edpas, | €3aHis, cuH
MaaxesHnHa, BOHW Ta iXHi noaun.

KJV: Then they came to Gedaliah to Mizpah, even Ishmael the son of Nethaniah, and Johanan
and Jonathan the sons of Kareah, and Seraiah the son of Tanhumeth, and the sons of Ephai
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the Netophathite, and Jezaniah the son of a Maachathite, they and their men.

9. Noponus, cbiH Axukama, cbiHa CadpaHoBa, KNSNCS UM U IIOASIM UX, TOBOPS: He BoTech
CNyXuTb Xangesm, ocTaBanTechb Ha 3eMmne n cnyxmTte uapto BasnnoHckomy, n 6ynet sam
XOPOLO;

YNO: | Fepanis, cuH Axikama, cuHa LladhaHoBOro, 3anpucarHyecs im Ta iXHiM noasm,
rosopsiun: He 6ilitecs cnyxuntn xanoeam! Cuaite y Kpai i cnyXiTe BaBUNIOHCbKOMY LLapeB, i
byne Bam nobpe!

KJV: And Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan sware unto them and to their men,
saying, Fear not to serve the Chaldeans: dwell in the land, and serve the king of Babylon, and it
shall be well with you.

10. a s ocTaHycb B Maccudoe, 4tobbl NpeacTatensCTBOBaTh Npeq niuem Xanmnees, KoTopble
OynyT NPMXOAUTb K HaM; Bbl Xe cobuparite BUHO U NEeTHWE NNoAbl, U Macno n ybupante B
COCyAbl BalWK, U XMBUTE B ropogax BalmX, KOTOPbIE 3aHANN.

YMO: A s ocb cuaitnmy B Miuni, wob 3actynatucst 3a Bac nepen xanaesamu, wo npuiaytb oo
Hac. A B» 36upaiiTe BUHO i NiTHI NNoAM Ta ONMBY, | CKNadanTe B Baw NOCyA, i CUAiTh Y BaWmMX
MicTax, sKi Bn 3anHsanu!

KJV: As for me, behold, | will dwell at Mizpah, to serve the Chaldeans, which will come unto us:
but ye, gather ye wine, and summer fruits, and oil, and put them in your vessels, and dwell in
your cities that ye have taken.

11. Takxe Bce Wynewn, koTopble Haxoannucob B 3emne MoaBuTCKOM 1 MeX Ay CbIHOBbSMM
AmmMoHa v B Vigymee, 1 BO BCcex CTpaHax, ycnblwanu, 41o uapb BaBnnoHckunin octasmn 4acTb
Wypees 1 noctasun Hag Humn Mogonuio, cbiHa Axukama, cbiHa CacdpaHa:

YMO: | Takox yci tonei, wo B Moasi 1 cepen, AMMOHOBUMX CUHIB, i B EOOMI, i WO B yCiX Kpask,
4ynu, WO uap BaBUNOHCHKUIA NOAWKNB YacTUHY B KO ai, i WO BYMHMB HAL HAMU HAYaNbHUKOM
epanito, cuHa Axikama, cuHa LadpaHoBoro.

KJV: Likewise when all the Jews that were in Moab, and among the Ammonites, and in Edom,
and that were in all the countries, heard that the king of Babylon had left a remnant of Judah,
and that he had set over them Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan;

12. 1 BO3BpaTUNMCh Bce cum Mynemn ns Bcex Mect, kyaa Obiniv U3rHaHbl, U NPULLIK B 3EMJIO
Wyneickyto k Foponun B Maccudy, n cobpanu BuHa 1 NeTHUX NNOLOB OYEHb MHOTO.

YNO: | BepHynucs BCi toaei 30 BCiX TUX Micub, Kyan 6ynu noposirHani, i npuiiwnm ao K0 anHoro
Kpato, fo Memanii mo Miunw, i 3i6panu BuHa Ta niTHIX NnoAie ayxe 6arato.

KJV: Even all the Jews returned out of all places whither they were driven, and came to the land
of Judah, to Gedaliah, unto Mizpah, and gathered wine and summer fruits very much.
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13. Mexay Tem VMoaHaH, cbiH Kapesi, 1 Bce BOEHHble HaYanbHWKM, ObiBlWNE B NOME, MPULLN K
Moponuun B Maccndy

YMO: A MoxaHaH, cuH Kapeaxis, Ta BCi BiliCbKOBi 3BepXHUKM, WO By Ha NOAi, MPUAWNN 40
Fepanii oo Miunu,

KJV: Moreover Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces that were in the
fields, came to Gedaliah to Mizpah,

14. n ckasanu emy: 3Haelwb nn Tol, 4TO0 Baanuc, uapb CbiHOBE AMMOHOBbIX, MpUCNan
Ncmanna, cbiHa HadpaHum, 4tobbl youtb 1€69? Ho Moponus, celH Axnkama, He NoBepun UM.
YTMO: ta i ckasanu 0o Hboro: Yu cnpasgi Tv 3Haew, wo baanic, uap AMMOHOBUX CUHIB, MOCNaB
Iamaina, cuHa HeTtaHiiHoro, wob youtn tebe? Ta He nosipus iM Mepanis, cmH Axikamis.

KJV: And said unto him, Dost thou certainly know that Baalis the king of the Ammonites hath
sent Ishmael the son of Nethaniah to slay thee? But Gedaliah the son of Ahikam believed them
not.

15. Torpa VoaHnaH, cbiH Kapes, ckasan Nogonum tanHo B Maccude: no3sonb MHe, s nonay u
ybbto VicManna, cbiHa HadpaHnm, n HUKTO He y3HaeT; 3a4eM Aonyckatb, 4ToObl OH youn 1ebs, u
4T0bbI BCE Mynewn, cobpaBwuecs k Tebe, paccesnuck, n 4tobbl nornb octatok Nyapl?

YIMO: A VoxaHaH, CuH Kapeaxis, ckazas TaeMHO Oo enanii B8 Miuni, rosopsiun: Hexai s nigy i
y6'to I13mMaina, cmHa HeTtaHiiHoro, i HixTo Npo ue He aosigaeTbcs. Hawo matoTb 3abuTtn Tebe, i
6yne po3nopoweHnii ysecb KOpaa, 3ibpaHunii 0o Tebe, i normHe octaHok KOaon?

KJV: Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly saying, Let me go,
| pray thee, and | will slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know it: wherefore
should he slay thee, that all the Jews which are gathered unto thee should be scattered, and the
remnant in Judah perish?

16. Ho Noponus, cbiH Axukama, ckasan VloaHaHy, ceiHy Kapes: He aenai aToro, nbo ol
Henpasay rosopuwb 06 Vicmaunne.

YMO: | ckazas Menanis, cuH Axikamis, 0o VloxaHaHa, cuHa Kapeaxosoro: He pobu wiei pedi, 60
NXy T ropopuw Ha Iamaina!

KJV: But Gedaliah the son of Ahikam said unto Johanan the son of Kareah, Thou shalt not do
this thing: for thou speakest falsely of Ishmael.
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